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FORORD

Jeg er født og oppvokst i Bergen, men for noen år siden flyttet jeg til Kragerø, der jeg har slått meg ned i et snart hundre år gammelt hus. Både den store og den lille byen fascinerer, hver på sin måte –ikke minst gjennom alt de gamle husene forteller oss om fortiden. Mens jeg arbeidet med de siste bøkene i serien Barn av stormen, fikk jeg stadig mer lyst til å skrive en serie som utspiller seg begge de to stedene jeg kjenner meg mest knyttet til: Bergen og Kragerø.

Jeg har forsøkt å lage den historiske rammen mest mulig korrekt, men husene der fortellingen foregår og navnene på personene er diktet opp. Enhver likhet med nålevende personer er tilfeldig og ikke tilsiktet. Historien om Emily som seiler mot Kragerø for å åpne dørene til glemte rom og finne ut hvem som er venn og fiende, er fri fantasi, men den kunne ha skjedd…

Kragerø i januar 2006,

Merete Lien


Personregister


  	Emily Victoria Hartwig

  	Lindemann	–	eier hotell Den hvite rose og gården Egerhøi

  	Aksel Hartwig	–	hennes avdøde ektemann

  	Johan	–	deres sønn

  	Gerhard Lindemann	–	Emilys fraskilte ektemann, skipsreder og investor

  	Caroline og Wilhelm August	–	deres barn

  	Alice	–	Emilys datter

  	Mariella Corsini Stevens

  	Lindemann	–	rik arving fra Roma, gift med Gerhard

  	Jenny van Heeden	–	Emilys halvsøster, malerinne, tidligere gift med Gerhard

  	Julian van Heeden	–	hennes ektemann, forretningsmann

  	William van Heeden	–	Julians far

  	Charlotte Mitford	–	nær venninne av familien van Heeden

  	Simon Løvlie	–	kunstmaler, Jennys og Mariellas tidligere elsker

  	Lizzie Rendell	–	hans venninne, forfatterinne

  	Erling W. Egeberg	–	Emilys eldre halvbror

  	Nora Egeberg	–	landskapsarkitekt og gartnerske, gift med Erling

  	Agnes Wilse	–	Emilys mor, malerinne

  	Ivan Wilse	–	hennes ektemann, Erlings far, sakfører

  	Steffen Hofgaard	–	Agnes’ tidligere «ektemann», maler

  	Sander Hofgaard	–	Jennys bror og Emilys halvbror

  	Ragnhild Hofgaard	–	Sanders hustru

  	Konstanse Lindemann	–	Gerhards halvsøster, driver motehuset Lind Mode

  	Michael Eide	–	investor og eiendomsbesitter

  	Henning Hvidsten	–	arkitekt

  	Kristian Wildhagen	–	enkemann, venn av Gerhard og Emily

  	Walther Haffner	–	kunstmaler, tidligere gift med Konstanse

  	Liam Tindall	–	enkemann, irsk, tidligere prest

  	Nathalie	–	hans datter med avdøde Pauline

  	Klara Holmen	–	kokke på hotellet

  	Svend Holmen	–	tidligere direktør på isbruket, gift med Klara

  	Sigrid Hauge	–	guvernante for Emilys barn

  	Stina Pedersdatter	–	deres barnepike

  	Elly Sivertsen	–	husholderske på Egerhøi

  	Samuel og Edith Hedin	–	forpakterpar på Egerhøi

  	Aron Hedin	–	deres adoptivsønn, uekte barn av den tidligere forpakteren

  	





Slik sluttet forrige bok:

Wilhelm August var ikke på værelset. Vinduet var lukket, og han var ikke å se. Hvor hadde han gjemt seg for å hale ut tiden? Emily gikk ut i korridoren igjen for å lete etter ham og hørte noen rope navnet hennes nede fra hallen, høyt og skjærende. Hun la på sprang, med hamrende hjerte.

Husholdersken stod ved foten av trappen. «Herren se til oss i nåde, fru Lindemann!» ropte hun og vred hendene. «Stallen brenner!»

Emily syntes hjertet hennes stanset. Hun så ikke klart.

«Slukningsarbeidet er i gang, men det er tørt nå, og det blåser. Hedin sier at gården kan være i fare, og hestene må berges ut før taket er overtent!»

Emily nikket og tok noen skritt mot ytterdøren. Lukten av brann var tydelig nå, og ropene var høye og skarpe.

«Jeg må si det, frue,» fortsatte fru Sivertsen, blek og fortvilet.

«Si hva?»

Husholdersken grep henne om skuldrene. «Jeg hørte forpakteren si at han hadde sett Wilhelm August løpe bort fra stallen noen øyeblikk før de oppdaget brannen.»


1. KAPITTEL

Egerhøi, sent i mars 1906.

«Wilhelm August løp bort fra stallen?» gjentok Emily, i et håp om at hun hadde hørt feil eller misforstått. «Er De helt sikker?»

Fru Sivertsen holdt henne stadig om skuldrene, var visst redd hun skulle segne om av sjokket. «Ja, forpakteren selv så gutten komme springende ut fra stallen.»

«Han var ikke på rommet sitt,» fikk Emily sagt. «Jeg skulle akkurat lete etter ham.»

«Ikke fortvil, fru Lindemann. Om Wilhelm August var i stallen, må det ha en helt annen forklaring. Det trenger ikke bety at han tente på.»

Husholdersken slapp taket i henne. Emily kjente seg tung og svimmel. Ordene var sagt. Tente på. Hun møtte fru Sivertsens blikk og så at kvinnen likevel trodde at Wilhelm August var skyldig, slik ekteparet Hedin ganske sikkert også gjorde.

«Klarer De Dem? Vil De legge Dem ned?»

«Nei, nei! Jeg må finne ham!» Hun hastet ut i tunet. Hvor var Wilhelm August? Hun bråstoppet ved synet av flammehavet, hadde rent glemt at stallen faktisk brant. Gnistregnet stod som en sky over himmelen. Først nå gikk den fulle rekkevidden opp for henne. Stallen brant, og hele gården var i fare. Hun hørte hestevrinsk. Var dyrene blitt reddet ut?

Ingen hadde tid til å snakke med henne. Alle var opptatt med slukkingsarbeidet. Hun så flere folk komme til fra plassene i nærheten. Var Wilhelm August skyldig i dette infernoet? Flammene slikket mot himmelen, og svart røk la seg over gården.

«Vinden står ikke mot hovedhuset,» sa husholdersken. «Jeg synes den har løyet.»

«Barna!» Emily våknet fra sjokket og nummenheten. Forpakteren kom ut fra den brennende stallen i det samme, leiende på Gerhards hingst, Svarteprins. Dyret var urolig og steilet, slik at forpakteren måtte tviholde i bisselet.

Han fikk øye på Emily, overlot hesten til en av drengene og hastet mot henne. «Det var den siste hesten, frue. Vi har fått dem ut alle sammen.»

«Tusen takk!» sa hun. «Barna sover. Skal jeg vekke dem? Må vi rømme huset?»

Han ristet på hodet. «Ikke slik det ser ut nå. Slukkingen går bedre enn vi trodde til å begynne med. Jeg skal gi beskjed dersom vinden snur, og dere må ut.»

Hun nikket, hastet inn i hallen og opp i andre etasje. Der ble hun møtt av Stina og frøken Hauge.

«Sover barna fremdeles?» spurte Emily. Rommene deres vendte mot fjorden, og det var ikke sikkert de hørte noe særlig til det som foregikk på den andre siden.

Barnepiken og guvernanten vekslet blikk. Stina tok sats. «Ja, jeg så nettopp til dem. Caroline og de to yngste sover tungt, men Wilhelm August var ikke…» Hun klarte ikke å fortsette.

«Skal vi vekke dem? Må vi ut, og skal vi bære ut verdigjenstander?» spurte frøken Hauge.

Emily ristet på hodet. «Hedin mente ikke det var nødvendig, men vi må følge med.»

«Hvor er Wilhelm August?» tok Stina opp. «Hjelper han til?»

«Jeg vet ikke hvor han er,» sa Emily. «Det eneste jeg vet, er at han har stukket seg unna et eller annet sted for å utsette leggingen.»

«Det er jo ikke første gang,» sa Stina.

Frøken Hauge var blek som et laken. «Jeg så ut i tunet. Det er grusomt!»

«Dyra!» utbrøt Stina.

«Det er stallen som brenner,» sa Emily. «Mennene har fått hestene ut. Hedin sier slukkingsarbeidet går bedre enn han fryktet da brannen først ble oppdaget.»

«De fikk begynt før stallen var overtent, da,» nikket Stina.

«Det er noe jeg må fortelle dere,» sa Emily, tung av fortvilelse. «Forpakteren later til å tro at Wilhelm August er skyldig i ulykken.»

Stina og guvernanten vekslet blikk. «Men hvorfor…» begynte frøken Hauge.

«Han ble sett løpende ut fra stallen like før det begynte å brenne.»

«Gode Gud!» utbrøt Stina.

«Hvor er han nå?» spurte guvernanten, blek og alvorlig.

«Jeg vet ikke. Jeg må gå ned igjen. Dere må holde godt øye med barna, og trøste og forklare dersom de våkner. En av dere kan løpe inn i et av rommene mot tunet med jevne mellomrom, for å følge med på hvordan brannen utvikler seg. Jeg kommer tilbake dersom dere må rømme huset.»

De to nikket, og Emily hastet ned igjen. Stallen brant, og det var nok ennå for tidlig å si om brannen ville spre seg, men det eneste hun klarte å tenke på, var Wilhelm August. Hvor var han nå? Kunne han være skyldig i noe så forferdelig?

Brannen virket mindre heftig da hun kom ut i tunet igjen. Fru Sivertsen stod på trappen, som om hun holdt vakt over huset. Alle andre var opptatt med slukkingsarbeidet. Det krydde av folk nå. Menn og kvinner stod i rekker og sendte vannbøtter til hverandre. Andre banket løs på flammene med spader og river og våte tepper.

«Gud er nådig,» sa fru Sivertsen lavt. «Han lot vinden løye.» Hun nikket mot flammene og skogen i bakgrunnen. «Ser De, frue? Det ble brått stille.»

Emily visste ikke hva hun skulle svare. Hun foldet hendene og bad en stille bønn om at vinden virkelig hadde løyet, og at gården ikke skulle være i fare. Kjære Gud, la Wilhelm August være uskyldig i dette! Leppene formet ord uten stemme. Hvor var han nå?

«Det gikk godt,» sa forpakteren og pekte mot den nedbrente stallen, der folkene nå drev med etterslukking. «Etter forholdene. Brannen ble oppdaget raskt og rakk aldri å spre seg til de andre bygningene.» Han skjøv lua lenger bak i pannen. Ansikt og klær var svarte av sot. «Hvor er Wilhelm August?»

Emily møtte blikket hans. «Jeg hører at De så ham løpe ut fra stallen. Mener De at han tente på?»

«Jeg så det jeg så. Han kom løpende som om han hadde fanden sjøl i hælene. Sekunder etter så jeg flammene. Mer vet jeg ikke.»

«Han er forsvunnet,» sa Emily, og kjente tårene svi.

«Det bekrefter mistanken min. Han gjemmer seg.»

«Hva om han har rømt?» Hun så for seg Wilhelm August, alene og redd et sted i den mørke, øde skogen.

«Vi finner ham.» Forpakteren ropte til seg en av drengene. «Wilhelm August har stukket seg bort. Vil du ta en runde i fjøs og uthus?»

Drengen nikket og forsvant. Stukket seg bort. Forpakteren var visst ikke i tvil. Wilhelm August hadde tent på. Trodde alle det? Hadde han gjort seg skyldig i så mye ugagn at folk mente han var troende til hva som helst? Tanken var vond.

Emily kjente seg som lammet. Hun ble trukket i flere retninger –ville skynde seg opp for å forvisse seg om at de andre barna sov og ikke var skremt av brannen, samtidig som hun ville vente og ta imot Wilhelm August, eller bli med for å lete etter ham.

Hun ble stående. Hun måtte takke alle som hadde hjulpet til med slukkingsarbeidet, og hun måtte forvisse seg om at faren virkelig var over.

Noe fikk henne til å snu seg, og hun så drengen komme trekkende med en tydelig uvillig gutt. «Wilhelm August!» Hun løp mot sønnen. «Hvor har du vært?»

Han vristet hånden løs, møtte blikket hennes, men svarte ikke.

«Jeg fant han i kameliahuset,» sa drengen. «Der er det varmt og godt. Han hadde barrikadert døra, så jeg hadde et svare strev med å komme meg inn. Han ville ikke åpne.»

Emily omfavnet sønnen og kjente at kroppen hans var stiv og motvillig. Hun slapp taket og gransket ham. «Jeg har vært så redd for deg! Hvorfor gjemte du deg?»

«Han var etter meg!»

«Hvem? Forpakteren? I så fall var det fordi han trodde at du…»

«Nei, ikke herr Hedin! Uteliggeren! Han er skummel!»

«Uteliggeren?» gjentok hun.

«Ja, tateren i stallen.»

Et blaff av håp steg i henne. Det var ikke Wilhelm August som hadde tent på, men en fremmed.

«Han skulle drepe meg, sa han! Så jeg la på sprang og gjemte meg i drivhuset.»

«Drepe deg? Fortell hva som skjedde!» Hun kastet et blikk på drengen og så tvilen som lyste i ansiktet hans. «Hvorfor gikk du inn i stallen?»

«Jeg ville gjemme meg for deg. Det var bare en spøk. Jeg hadde ikke lyst å legge meg, for jeg var ikke søvnig.»

Forpakteren kom til. Wilhelm August skottet mot Emily og så ut som om han var fristet til å legge på sprang igjen.

«Nå?» sa herr Hedin. «Hva gjorde du i stallen så sent, gutt?»

«Han sier at han ville gjemme seg der fordi han ikke hadde lyst til å gå til sengs,» svarte Emily.

Forpakteren nikket.

«Det var en fremmed mann der inne,» sa Emily fort.

«Å? Det får du fortelle mer om!» sa Hedin, vendt mot gutten.

Wilhelm August snakket fort, men virket ikke redd nå, snarere sikker på seg selv. «Han så ut som en tater. Håret var svart og klærne fillete.»

«Her har ikke vært tatere på år og dag,» sa forpakteren. «Så du ham tydelig?»

«Ja. Han hadde tent et talglys. Det så ut som om han hadde laget seg en seng innerst i stallen,» fortsatte Wilhelm August. «Av noen sekker. Og han drakk brennevin.»

«Snakket du med ham?» spurte Emily og grøsset ved tanken.

Forpakteren beveget seg, utålmodig –som om han ikke trodde denne historien.

«Ja, jeg sa at han ikke kunne sove i stallen vår og at det var farlig å brenne lys der.» Han festet blikket i moren. «Det sa du til meg. Jeg lovet at jeg aldri mer skulle leke med fyrstikker, husker du.»

«Du burde ha hentet meg,» sa forpakteren. «Jeg skulle ha fått ham ut igjen.»

«Det var akkurat det jeg tenkte å gjøre,» sa Wilhelm August. «Men så bannet han stygt og trakk en kniv. Han reiste seg og kom etter meg. Han kalte meg en satans brysom unge. Jeg bare løp det forteste jeg klarte.»

«Løp han etter deg?» spurte forpakteren og kastet et blikk mot Emily.

Hun ventet på svaret i åndeløs spenning. Et ja ville bety at sønnen løy. Hedin hadde sett ham –og deretter flammene. Ingen andre.

Wilhelm August ristet på hodet. «Han var full. Han snublet og strevde med å reise seg. Mer vet jeg ikke.»

«Du ser vel at stallen er brent ned?» spurte forpakteren.

«Ja, jeg skulle ha gått rett til Dem, herr Hedin. Men jeg ble så redd at jeg ikke visste hva jeg gjorde. Jeg bare sprang.» Han møtte forpakterens blikk og så ikke ut som en som løy, tenkte Emily. Blikket var vidåpent og stemmen overbevisende.

«Du mener at vi finner ham i ruinene etter brannen, da?» spurte Hedin.

Wilhelm August ristet på hodet. «Jeg tror han kom seg unna. Jeg så en mørk skikkelse som forsvant oppover mot skogen.»

«Det så du fra kameliahuset?» spurte Emily.

«Ja.»

«Jeg skal fortelle folkene dette,» sa Hedin. «Vi må holde vakt her i natt, så brannen ikke blusser opp igjen. I morgen får vi varsle lensmannen.»

«Du må legge deg,» sa Emily og la armen om sønnens spinkle skuldre. Han var så liten, ikke ennå fylt åtte år. Han kunne da ikke dikte opp en slik historie?

«Må jeg gå på skolen i morgen?»

Hun svarte ikke, tok bare hånden hans og trakk ham med seg inn i huset.

Vel inne ble de møtt av frøken Hauge. Wilhelm August gjentok historien om uteliggeren som hadde truet ham, og Emily kunne ikke høre noe som var annerledes enn i første versjon. Hun grøsset ved tanken på mannen. Han våget seg nok ikke tilbake til gården. For det var ham, det måtte være ham. Noe annet var umulig.

«Så fryktelig trist!» utbrøt Caroline og strakte seg for å se bedre. De stod i andre etasje og så ned på den utbrente stallen.

«Stakkars hestene!» fortsatte piken. «De har mistet huset sitt!»

«Stakkars hestene,» gjentok Alice, som satt på Emilys arm.

«Hvor skal hestene bo nå?» spurte Johan, tydelig betuttet.

«De skal bo i fjøset så lenge,» svarte Emily. «Vi skal bygge en ny stall.»

«Hvorfor brant den?» spurte Caroline.

«En eller annen var uforsiktig med fyrstikker,» svarte Emily. «Mer vet vi ikke.» Hun hadde formant Wilhelm August om ikke å fortelle historien om den skremmende uteliggeren videre til søsknene.

«Hvem da?» spurte Johan.

«Kanskje en fattig vandringsmann som søkte ly mot kulden,» svarte Stina. Hun trakk en stol bort til vinduet, slik at Johan kunne se bedre. «Det hender at slike legger seg til å sove i en låve eller en stall.»

«Sov han i vår stall?» spurte Caroline.

«Det tror vi,» svarte Emily. «Wilhem August mener at han så ham.»

«Er han farlig?» spurte Johan.

«Nei, han var nok bare uforsiktig med fyrstikker og talglys,» sa Stina og strakte armene ut mot Alice. «Nå skal vi spise frokost, lille prinsesse. Kom til Stina!»

Alice klatret fornøyd over i barnepikens armer. Synet av brannruinen lot ikke til å gjøre særlig inntrykk på henne. Hun hadde aldri sett en brann, og forstod ikke hva det innebar.

«Hvor er Wilhelm August?» spurte Caroline. «Skal han ikke på skolen i dag?»

Emily ristet på hodet og lurte på om datteren hadde mistanke til broren, etter historien fra sjøboden. «Lensmannen vil nok snakke med ham for å høre om han kan gi en beskrivelse av mannen.»

Caroline nikket alvorlig.

Emily gransket henne. «Du kan bli hjemme i dag, du også, dersom du vil. Jeg kan ikke dra på hotellet før senere på dagen.»

«Nei, jeg vil være sammen med Nathalie,» sa hun. «Dessuten skal vi gjøre noe morsomt på skolen i dag.»

«Da får du dra,» sa Emily. «Jeg møter deg på hotellet etter skoletid, som vanlig.»

«Stallen skulle ikke brenne!» sa Johan heftig.

Emily stilte seg inntil ham. «Vi får en ny stall,» sa hun trøstende. «Alt blir som før.»

«Vet pappa at stallen har brent?» spurte Caroline.

Emily støkk. Hun måtte kontakte Gerhard, det hadde hun ikke tenkt på før nå. «Nei, det skjedde jo i natt.»

De gikk ned i første etasje. Wilhelm August satt allerede ved frokostbordet. Han spiste med sedvanlig, god appetitt, og virket ubesværet av nattens drama.

«Så du mannen som tente på stallen?» spurte Johan.

Wilhelm August skottet bort på Emily, som gav ham et advarende blikk. «Han tente ikke på, dummen,» sa gutten. «Hvorfor skulle han gjøre det? Han var bare uforsiktig med fyrstikker.»

«Hvor er han nå?» ville Johan vite.

«Langt borte,» sa Stina. «Han ble skrekkelig redd da han forstod hva han hadde gjort. Han kommer aldri mer hit.»

Johan nikket, tydelig lettet. «Aldri mer,» samtykket han.

«Og vi får en flott, ny låve,» sa Stina.

Emily drakk kaffe. Takk og lov at gården var assurert. Det hadde sakfører Bache sørget for. Om ikke, hadde hun måttet låne mer penger. Den tanken var skremmende. De var avhengige av at hotellet gikk godt, slik at hun kunne betale Konstanse tilbake.

«Takk skal du ha, gutt,» sa lensmannen og la fra seg pennen. «Vi vet hva som skjedde nå, takket være deg.»

«Kan dere finne spor etter mannen i ruinene?» spurte Hedin.

Lensmannen ristet på hodet. «Det tror jeg knapt. Det måtte i så fall være knivbladet, men han tok vel med seg kniven da han strøk til skogs. Vi skal selvsagt etterlyse ham.» Han reiste seg. «Jeg må seile tilbake nå. Jeg har et viktig møte.»

«Jeg følger Dem ned til brygga,» sa herr Hedin fort og reiste seg, han også.

Emily gransket sønnen. Han hadde forklart seg klart og rolig, og sagt det samme som sist. Ingen ting tydet på at han løy. Han så opp i det samme. Et sekund syntes hun at blikket hans rommet triumf. Hun skalv og visste at hun ennå ikke var overbevist, ikke innerst inne. Hvorfor kunne hun ikke tro ham helt og fullt, hun som var hans mor?

«Kan jeg gå nå?» spurte Wilhelm August.

«Du kan gå opp til frøken Hauge. Du må gjøre lekser,» sa hun strengt.

Han stønnet. «Men jeg har jo fri i dag!» protesterte han.

«Jeg vil ikke at du skal komme etter med skolearbeidet, og fri har du ikke, bare til å snakke med lensmannen.» svarte hun. «I morgen skal du på skolen.»

Han mumlet noen flere protester, men gikk så opp.

Emily fant frem papir og penn. Hun måtte skrive til Gerhard. Han måtte få vite om brannen og mistanken som ble rettet mot sønnen. Dette var noe hun ikke kunne snakke om i telefonen. Hun måtte få ham til å forstå at selv om Wilhelm August ikke hadde tent på brannen, så var han på et feil spor. Han trengte sin far. Og hun trengte hjelp med oppdragelsen. De andre tre barna var enkle å ha med å gjøre i sammenligning. Når det gjaldt eldstesønnen, var det som om hun stod overfor noe fremmed, en hun ikke var i stand til å gjenkjenne, og derfor var hun heller ikke i stand til å gjøre det som var riktig. Slik følte hun det nå. Hun hadde båret Wilhelm August under sitt hjerte og født ham, alene på en klippe, fanget av tidevannet. Livet hans hadde hatt en dramatisk begynnelse.

Hun så ned på det tomme arket. Hun hadde vært så sikker på at han var Aksels sønn, men hun hadde tatt feil. Wilhelm August var Gerhards barn, og han hadde arvet mye av sin fars vesen. Det forstod hun til fulle etter denne vanskelige tiden.

Det banket på døren. «Kom inn!» sa Emily og brettet sammen arket. Brevet til Gerhard var ferdig, og kunne sendes.

«Har De tid et øyeblikk?» spurte forpakteren.

«Ja, sett Dem bare ned,» svarte hun og nikket mot stolen på den andre siden av skrivebordet.

Forpakteren satte seg og la luen foran seg. «Lensmannen trodde på historien om uteliggeren,» sa han langsomt.

Hun nikket. «Det gjorde han. Hva med Dem?»

«Jeg er overbevist om at gutten tente på. Det skjedde kanskje ved et uhell, men han er den skyldige, det vet jeg.»

«Hvordan kan De hevde det?» spurte hun, heftig. Hun følte trang til å forsvare sønnen. Det fantes  dessuten ingen bevis.

«Det har vært et par episoder tidligere. En av dem fant sted nettopp i stallen, det har De vel ikke glemt? Han har stadig hatt med seg fyrstikker, og virket besatt av å gjøre opp ild. De burde sørge for at slikt ikke ligger fremme, det er min mening.»

Hun skuttet seg. Skulle de måtte låse inn alle fyrstikker?

«Det har vært mye annet også, som disse innbruddene. Folk snakker om gutten.»

Hun fingret med brevet. «Jeg har skrevet til hans far og bedt ham om å komme.»

«Det er bra. Det er nå en gang slik at de fleste gutter har mer respekt for sin far enn for sin mor.»

Emily svarte ikke. Hun likte ikke det han sa. Det var som om han sa rett ut at hun ikke var streng nok, og derfor ikke klarte å oppdra en gutt som Wilhelm August.

Hedin bøyde seg frem. «Hør, fru Lindemann. Jeg er ikke blind og døv. Jeg vet at Aron har vært delaktig i guttestrekene, som nå er kommet ut av kontroll, men Wilhelm August er lederen. Han er ikke redd for konsekvensene. Han mener at han kan gjøre som han vil. Han betrakter seg selv som herre over gården. Han oppfører seg som om han var en rik og mektig mann.»

«Han er bare åtte år!» nesten ropte hun.

«Ja, det påpekte lensmannen også, da jeg betrodde ham at jeg ikke tror det finnes noen uteligger.»

«De sa det til ham?»

«Ja. Det er min plikt. Det er ikke riktig at lensmannen og folkene hans skal bruke tida på å lete etter en tater på flukt.» Han grep luen. «Uskyldige kan bli mistenkt og i verste fall buret inne.»

Hun skalv. «Men lensmannen trodde på det  Wilhelm August sa,» gjentok hun.

«Ja, han hevdet at ingen åtteåring kunne lyve så overbevisende.»

Emily nikket. «Det er vel heller ikke mulig?» Hun grep ordene som et halmstrå.

«Han kjenner ikke gutten. Det gjør jeg.» Hedin reiste seg. «Jeg må tilbake til arbeidet,» sa han og gikk mot døren. Så snudde han seg og så ut som om han ble fylt av medfølelse. «Kjære fru Lindemann,» sa han. «De har gjort så godt De kunne, og De har hatt mye å stri med. La oss håpe at brannen satte en støkk i gutten. Han finner nok ikke på noe slikt igjen.» Han bukket lett og gikk ut.

Hun ble sittende, overmannet av fortvilelse. Det fantes visst ikke tvil i forpakterens sinn. Wilhelm August var skyldig –i brannen og i løgn. Hun knuget hendene i fanget. Om hun bare med overbevisning kunne ha motsagt Hedin! Om hun bare ikke selv innerst inne tvilte på Wilhelm Augusts fortelling! Da ville alt ha vært langt enklere.

Hun reiste seg omsider, visste hva hun skulle gjøre. Hun ville betro seg til Liam og be ham snakke med Wilhelm August. Liam hadde denne evnen til å se inn i et menneskes hjerte. Han ville finne frem til sannheten.
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// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
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